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  Korte inhoud


   


   


   


  Verborgen hartstocht


  STEPHANIE LAURENS


   


  Jason Montgomery, de vijfde hertog van Eversleigh, heeft een vrouw nodig. En zijn lijst met eisen waaraan ze dient te voldoen, is lang. Zo moet ze van stand zijn, redelijk intelligent, niet onaantrekkelijk, in staat een groot huishouden te leiden en als een goede gastvrouw kunnen optreden. Maar bovenal moet ze er geen bezwaar tegen hebben in zijn buiten te verblijven terwijl hij zijn vertier in Londen zoekt, want uiteraard is hij niet van plan zijn leventje als rokkenjager op te geven.


   


  Tot ieders verbazing laat hij zijn oog vallen op de weliswaar deugdzame, maar ook nogal kleurloze Lenore Lester. Zelf weet Jason ook niet goed waarom hij juist haar uitkiest. Of het moet zijn verlangen zijn te ontraadselen waarom deze jonge vrouw - in wie hij een vuur vermoedt dat het zijne evenaart - zich verschuilt achter zo'n masker van zedigheid...


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  De deur van de bibliotheek van de hertog van Eversleigh viel in het slot. Vanaf zijn stoel achter het enorme mahoniehouten bureau keek Jason Montgomery, de vijfde hertog van Eversleigh, misnoegd naar de eiken panelen. ‘Onmogelijk,’ sputterde hij. Het woord klonk zowel minachtend als ietwat aarzelend.


  Terwijl het geluid van de voetstappen van zijn neef Hector langzaam verstomde, wendde hij zijn blik van de deur naar een groot schilderij dat aan de muur hing, aan de andere kant van de overladen boekenkast. Somber bekeek hij de beeltenis van de jongeman, diens brutale onverschillige glimlach en ondeugende grijze ogen, met de verwaaide lichtbruine lokken erboven. Zijn brede schouders waren gehuld in het scharlakenrood van het uniform van zijn regiment, en een lans stond aan zijn zijde, wat zijn beroep overduidelijk maakte.


  Een spiertje trok bij Jasons mondhoek. Zijn ogen stonden kil, afstandelijk.


  De deur ging open, en een heer kwam binnen, elegant gekleed en vriendelijk glimlachend. Met zijn hand op de deurknop bleef hij staan, in zijn voorhoofd een vragende frons. ‘Ik zag je neef vertrekken. Is het veilig om binnen te komen?’ Met een air van vertrouwen waaruit bleek dat hij zeker was van zijn welkom, kwam Frederick Marshall verder zonder te wachten op een antwoord. Hij sloot de deur en liep naar het bureau, dat tussen de twee hoge ramen stond.


  De vijfde hertog van Eversleigh zuchtte hartgrondig. ‘Verdraaid, Frederick, dit is niet om te lachen! Hector Montgomery is een regelrechte fat! Het zou het toppunt van dwaasheid zijn om hem hertog te laten worden. Zelfs ik kan de gedachte niet verdragen, terwijl ik er niet bij zou zijn om het mee te maken.’ Hij stond op, duwde zijn stoel achteruit, keerde zich om naar zijn vriend en liet zich in de dichtstbijzijnde fauteuil vallen. ‘Belangrijker nog…’ Met een grimmige glimlach om zijn lippen strekte hij zijn lange benen voor zich uit. ‘…het mag dan een aanlokkelijke gedachte zijn, maar als ik cher Hector voorstelde aan mijn familie als mijn opvolger, zou er een opstand uitbreken in de Montgomery-gelederen. Mijn tantes kennende, zouden ze me willen opsluiten totdat ik toegaf en trouwde.’


  ‘Ik denk dat je tantes dolblij zullen zijn te horen dat je het probleem en de oplossing daarvoor zo duidelijk ziet.’


  Doordringend keek Jason zijn vriend aan. ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk, Frederick?’


  Frederick glimlachte. ‘Moet je dat nog vragen? Het heeft geen enkele zin de feiten uit het oog te verliezen. Nu Ricky overleden is, zul je moeten trouwen. En hoe eerder je je daarbij neerlegt, des te onwaarschijnlijker wordt het dat de tantes de kwestie zelf ter hand zullen nemen.’ Nadat hij dit nuchtere, zeer verstandige advies had gegeven, leunde Frederick achterover in zijn stoel en wachtte de reactie van zijn vriend af.


  De zon scheen door de ramen achter Jasons rug, waardoor diens befaamde kastanjebruine lokken – kortgeknipt, zoals de mode het dicteerde – vurig glansden. Zijn brede schouders pasten volmaakt in de wat streng gesneden grijswollen jas die hij droeg over een strak zittende broek. Onder de jas was nog net een gilet te zien, uitgevoerd in iets donkerder grijs met lavendelblauw.


  Het was om jaloers op te worden. Er was slechts één man in heel Engeland die Frederick het gevoel kon geven niet volmaakt gekleed te zijn, en die man zat op dit moment chagrijnig tegenover hem: Jason Montgomery, de hertog van Eversleigh.


  Beiden waren vrijgezel, en vele gemeenschappelijke interesses verbonden hen. Jason was echter degene die altijd uitblonk in al hun ondernemingen. Hij was onstuitbaar sportief, een zeer bedreven paardenmenner, een gehard speler en een beruchte losbol, gevaarlijk met pistolen en nog gevaarlijker met vrouwen. De vijfde hertog van Eversleigh, die nimmer een autoriteit hoger dan hemzelf had erkend, leefde een genotzuchtig leven dat zelfs in deze hedonistische eeuw een uitzondering vormde.


  Dat was ook de reden waarom de oplossing van het huidige probleem hem zo tegenstond.


  Frederick onderdrukte een zucht toen hij Jasons blik naar het portret van diens jongere broer, Ricky, zag gaan. Slechts weinig mensen wisten hoe na de broers elkaar hadden gestaan, al was er een verschil van negen jaar in leeftijd geweest.


  Op zijn negenentwintigste had Ricky ongelooflijk veel charme bezeten – een charme die het koppige karakter had verborgen dat hij met Jason had gedeeld. Diezelfde koppigheid had geleid tot het heldhaftige gedrag van zijn garde en hemzelf in de Slag bij Waterloo, waarin hij ten slotte het leven had verloren, bij Hougoumont. Ricky en zijn garde waren postuum met lof overladen vanwege hun moedige verdediging van het zo belangrijke fort, maar al die lof had Jasons diepe verdriet niet kunnen stelpen. Dat verdriet was nog heftiger doordat hij het voor iedereen verborg.


  Een tijdlang had de familie Montgomery Jason ontzien, want zij wist wel hoeveel de twee broers van elkaar hadden gehouden.


  Ricky, die minder hard en cynisch was geweest dan Jason, zou de verantwoordelijkheid hebben genomen een erfgenaam te krijgen, waardoor zijn oudere broer zijn ongebreidelde leven zou kunnen voortzetten, zonder de belemmering van huwelijksbanden. Nu Ricky er niet meer was, was het echter onvermijdelijk dat de familie zich tot Jason zou wenden.


  Toen deze na een periode van verdriet en rouw zijn genotzuchtige leven weer had opgepakt met een overgave die volgens Frederick voortkwam uit het verlangen het verleden met zijn broer te begraven, waren zijn tantes nogal rusteloos geworden. Aangezien hun arrogante en losbandige neef geen enkel besef scheen te hebben van zijn nu dringende opdracht, hadden ze gezamenlijk besloten dat het tijd was om streng op te treden. Een van de tantes, Lady Agatha Colebatch, had Frederick hiervan een hint gegeven, waarna hij had besloten dat het verstandig was er bij Jason op aan te dringen zelf een besluit te nemen voordat zijn tantes hem de haren te berge zouden doen rijzen. Om die reden had Jason er uiteindelijk in toegestemd zijn erfgenaam te ontmoeten: Hector, een ver verwijderde neef.


  Het stilzwijgen werd verbroken door een geërgerd gesnuif. ‘Vervloekt, Ricky,’ mopperde Jason, naar het portret van zijn broer kijkend, ‘hoe durf je alleen op weg te gaan naar de hel en mij hier achter te laten, in deze hel op aarde!’


  ‘Hel op aarde?’ Frederick gniffelde. Hij meende iets van berusting te hebben gehoord in de woorden van zijn vriend.


  Met een ruk stond Jason op uit de fauteuil, en hij ging weer achter zijn bureau zitten. ‘Ken jij een betere beschrijving van het huwelijk?’


  ‘Ach, ik weet het niet…’ Achteloos wuifde Frederick met zijn hand. ‘Zo verschrikkelijk hoeft het niet te zijn, hoor.’


  Jasons blik leek hem te doorboren. ‘Ben jij dan zo deskundig?’


  ‘Niet echt, maar ik dacht dat je het zelf onderhand wel doorhad.’


  ‘Ik?’ Jason keek perplex.


  ‘Al je maîtresses zijn getrouwd, nietwaar?’


  Frederick mocht dan nog zo onschuldig doen, Jason trapte er niet in. Niettemin glimlachte hij en verdween de frons van zijn opvallend knappe gezicht. ‘Dat zie je verkeerd, beste vriend. De vrouwen die ik meeneem naar mijn bed, zijn juist de reden voor mijn wantrouwen ten aanzien van de echtelijke staat. Die vrouwen zijn uitmuntende voorbeelden van het soort echtgenote dat ik absoluut niet wil.’


  ‘Precies,’ stemde Frederick in. ‘Dus dat begrijp je tenminste.’ Hij zag een achterdochtige schittering verschijnen in Jasons zilvergrijze ogen.


  ‘Frederick, mijn vriend, heb jij misschien zelf belang bij deze kwestie, als ik vragen mag? Hebben mijn tantes misschien dreigementen in je oor gefluisterd?’


  Tot Jasons verwarring bloosde zijn vriend.


  ‘Wel verdraaid, Jason, kijk niet zo naar me! Als je het dan zonodig moet weten, Lady Agatha heeft me aangesproken. Maar je weet dat zij altijd aan jouw kant staat. Ze vertelde me slechts dat haar zusters al huwelijkskandidates aan het zoeken zijn en dat, als ik ongelukken wilde voorkomen, ik je de kwestie beter onder de aandacht kon brengen.’


  Jason trok een gezicht. ‘Welnu, je hebt je plicht gedaan. En daarom zul je me moeten helpen in deze helse kwestie. Met wie moet ik voor de duivel trouwen, Frederick?’


  De vraag bleef tussen hen in hangen, terwijl ze beiden in stilte de mogelijkheden doornamen.


  ‘Wat denk je van dat meisje van Taunton? Ze is knap genoeg.’


  Opnieuw fronste Jason zijn wenkbrauwen. ‘Die met al die blonde krulletjes?’ Toen Frederick knikte, schudde hij resoluut zijn hoofd. ‘Ze kwettert.’


  ‘De dochter van Hemming dan? Daar zit een vermogen, en het schijnt dat ze op zoek zijn naar een titel. Je hoeft het maar te zeggen, en ze is de jouwe.’


  ‘En haar drie zussen en hun zeurende moeder erbij? Nee, dank je.’


  Zo ging het door met alle debutantes van dat jaar en hun nog ongetrouwde oudere zusters.


  Ten slotte was Frederick bijna zover dat hij zijn nederlaag toegaf. Nippend van de wijn die Jason had ingeschonken om hen door deze zware taak heen te helpen, besloot hij het over een andere boeg te gooien. ‘Misschien,’ opperde hij met een enigszins misnoegde blik op zijn gastheer, ‘moeten we het, gezien je zeer specifieke eisen, eens andersom proberen. Laten we eerst eens op een rijtje zetten wat je verwacht van een echtgenote en er dan zo een proberen te vinden.’


  Genietend van de uitstekende madeira die hij onlangs had gekocht, kneep Jason zijn ogen samen. ‘Wat ik verwacht van een echtgenote?’ echode hij.


  Enkele minuten heerste er stilte in het vertrek, slechts onderbroken door het tikken van de rijkelijk versierde klok op de schoorsteenmantel.


  Jason zette langzaam zijn sierlijke wijnglas neer en streelde de steel alsof het een vrouwenhals was. ‘Mijn echtgenote,’ verklaarde hij met overtuiging, ‘dient een deugdzame vrouw te zijn en in staat Eversleigh Abbey en dit huis te leiden op een wijze die past bij de waardigheid van de Montgomery’s.’


  Frederick knikte. Eversleigh Abbey was het buitenverblijf van de familie, een uitgestrekt landgoed in Dorset. Het grote huis leiden en als gastvrouw optreden tijdens de uitgebreide familiebijeenkomsten die daar van tijd tot tijd werden gehouden, vroeg heel wat van de talenten van een welopgevoede jongedame.


  ‘Ze moet ook representatief zijn. Ik wens pertinent geen ongemanierd gedrocht als de hertogin van Eversleigh.’


  Daar zouden de tantes, meende Frederick, het volkomen mee eens zijn.


  Jason keek naar zijn lange vingers, die nog steeds sensueel over de steel van het glas gleden. ‘Vanzelfsprekend moet ze me voorzien van erfgenamen zonder over die kwestie nodeloze drukte te maken.’ Zijn blik werd hard. ‘Een vrouw die van me verwacht dat ik me voor haar uitsloof, past me niet, mijn beste.’


  Daaraan twijfelde Frederick niet.


  Na een ogenblik voegde Jason eraan toe: ‘Bovendien moet ze bereid zijn voornamelijk op de Abbey te wonen, tenzij ik haar uitdrukkelijk verzoek om haar aanwezigheid in de stad.’


  Bij die kille eis knipperde Frederick verrast met zijn ogen. ‘Je bedoelt… nadat het seizoen voorbij is?’


  ‘Nee, ik bedoel altijd.’


  ‘Wil je haar opsluiten in de Abbey? Zelfs terwijl jij je in de stad vermaakt?’ Toen Jason knikte, voelde Frederick zich gedwongen te zeggen: ‘Hemel, Jason, is dat niet een tikje draconisch?’


  Jasons glimlach – traag, roofzuchtig – bereikte zijn ogen niet. ‘Je vergeet, Frederick, dat ik, zoals je eerder zelf al opmerkte, ruime ervaring heb met de verveelde dames van de society. Mijn echtgenote zal nooit tot hun gelederen gaan behoren, dat kan ik je nu al verzekeren.’


  ‘Hm.’ Daar kon Frederick weinig tegen inbrengen. ‘Welnu, wat verlang je nog meer van je bruid, Jason?’


  Achteroverleunend in zijn stoel sloeg Jason zijn enkels over elkaar en keek goedkeurend naar zijn glanzende laarzen. ‘Ze moet van goede komaf zijn; de familie zou niets anders accepteren. Gelukkig is de bruidsschat geen probleem. Die is voor mij volkomen onbelangrijk. Goede connecties zijn echter noodzakelijk.’


  ‘Gezien hetgeen jij te bieden hebt, zal dat geen probleem zijn.’ Frederick dronk zijn glas leeg. ‘Alle edele heren met huwbare dochters zullen zich voor je deur verdringen zodra ze van je bedoelingen op de hoogte zijn.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Jason op zure toon. ‘En dat is precies de reden waarom ik jouw advies ter harte zal nemen en de kwestie onmiddellijk zal oplossen, nog voordat de barbaren zich komen opdringen. Ik ril van afschuw als ik eraan denk dat ik al die domme giechelende debutantes moet afwerken.’


  ‘Dat had je nog niet genoemd.’


  Vragend trok Jason zijn wenkbrauwen op.


  ‘Dom, bedoel ik. Aangezien je onbenullen niet kunt verdragen, kun je maar beter “slim” aan je lijstje van eisen toevoegen.’


  ‘Goede genade, ja.’ Jason zuchtte en liet zijn hoofd tegen de leren rugleuning rusten. ‘Om te voorkomen dat ik haar na de huwelijksnacht meteen wurg, moet mijn vrouw inderdaad pienterder zijn dan de meeste jongedames.’ Hij zweeg even. ‘Weet je,’ mompelde hij toen, ‘ik begin me af te vragen of dit toonbeeld van goede eigenschappen – mijn toekomstige bruid – wel bestaat in deze wereld.’


  Frederick kneep zijn lippen samen. ‘Hm. Je eisen zijn streng, zeker, maar er moet ergens een vrouw zijn die in aanmerking komt voor de positie.’


  In Jasons ogen verscheen een geamuseerde twinkeling. ‘Ah, nu komen we aan het moeilijkste deel. Waar?’


  Het antwoord wilde niet meteen bij Frederick opkomen, zelfs niet toen hij zijn hersens pijnigde. ‘Een rijpere vrouw misschien? Maar dan een met de juiste achtergrond.’ Bij het zien van Jasons blik fronste hij zijn voorhoofd. ‘Deksels, man, jíj bent degene die moet trouwen! Misschien moet ik je herinneren aan Miss Ekhart, de jongedame die je tante Hardcastle je onder de neus duwde toen je voor het laatst in de stad was.’


  ‘De hemel verhoede het!’ Jason keek gepast ontzet. ‘Ga alsjeblieft verder, mijn beste Frederick. Waar vind ik zo’n toonbeeld?’


  De klok tikte voort.


  Ten slotte riep Frederick vertwijfeld uit: ‘Wel verduiveld, ze moet toch érgens te vinden zijn!’


  Met een berustende blik keek Jason zijn gefrustreerde vriend aan. ‘Ik kan oprecht zeggen dat ik haar nog nooit heb ontmoet. Niettemin ben ik het ermee eens – aangenomen dat er ten minste één vrouw bestaat die aan mijn eisen voldoet – dat er naar haar gezocht moet worden. De vraag is alleen: waar te beginnen?’


  Aangezien hij daar geen idee van had, zweeg Frederick maar even.


  Jason liet zijn lege wijnglas los en speelde afwezig met enkele van de uitnodigingen die opgetast op zijn bureau lagen. Conventionele enveloppen met gouden randjes en delicate envelopjes in pasteltinten vormden samen een stapel van minstens vijftien centimeter hoog die op zijn onverdeelde aandacht wachtte.


  Met een ruk ging hij rechtop zitten om de uitnodigingen beter te bekijken. ‘Een soiree bij Lady Hillthorpe op Morecambes.’ Hij bekeek de achterzijde van de volgende envelop. ‘De familie Devenish uit Sussex… En meer van hetzelfde.’ Een voor een dwarrelden de invitaties neer op het leren vloeiblad van zijn bureau. ‘De familie D’Arcy, de familie Penbright… Hm, Lady Allington heeft me kennelijk vergeven, zie ik.’


  ‘Wat had ze je te vergeven?’ wilde Frederick weten.


  ‘Laten we het daar maar niet over hebben. De familie Minchingham, de familie Carstair –’ Plotseling zweeg hij. ‘Wel wel, deze afzender heb ik lang niet gezien.’ Hij pakte zijn briefopener.


  ‘Jack en Harry?’ vroeg Frederick.


  Nadat hij het enkele velletje perkament had opengevouwen en zijn blik over de regels had laten glijden, knikte Jason. ‘Juist, ja. Een verzoek het genoegen te mogen hebben… enzovoort, enzovoort. Een week lang vermaak – “bacchanaal” kun je beter zeggen – op Lester Hall.’


  ‘Ik geloof dat ook ik een uitnodiging heb.’ Frederick verhief zich uit de diepe leunstoel. ‘Ik dacht al dat ik het wapen van Lester herkende tussen mijn post, maar ik heb hem nog niet opengemaakt.’ Met zijn eigen glas in de ene hand pakte hij dat van Jason en liep door het vertrek om ze beide op het buffet te zetten. Toen hij zich omdraaide, zag hij de peinzende uitdrukking op het gezicht van de hooggeboren hertog van Eversleigh.


  ‘Ga jij?’


  Frederick trok een gezicht. ‘Het is niet echt mijn stijl. De laatste keer was het te… losbandig naar mijn smaak.’


  Een begripvolle glimlach krulde Jasons lippen. ‘Je moet jezelf de pleziertjes van het leven niet ontzeggen, mijn vriend.’


  ‘Sta me toe je te zeggen dat jij jezelf juist veel te veel pleziertjes gunt,’ schamperde Frederick.


  Jason grinnikte. ‘Misschien heb je gelijk. Hm, ze hebben Lester Hall al jarenlang niet meer geopend, toch? Het laatste feest was, meen ik, in Jacks jachthuisje.’


  ‘De oude Lester voelde zich een tijdje niet zo best, heb ik gehoord.’ Frederick liet zich weer in de fauteuil vallen. ‘Ze dachten allemaal dat zijn tijd gekomen was, maar vorige week was Gerald in Manton, en van hem begreep ik dat de oude man er weer helemaal bovenop is.’


  ‘Kennelijk is hij voldoende hersteld om er geen bezwaar tegen te hebben dat zijn zoons zijn huis weer openstellen.’ Nogmaals las hij de uitnodiging. ‘Ik betwijfel overigens of ik daar een geschikte kandidate zal vinden.’


  ‘Heel onwaarschijnlijk.’ Frederick rilde en sloot zijn ogen. ‘Ik kan me nog de merkwaardige geur herinneren van die vrouw in het paars die me zo vasthoudend achternazat tijdens hun laatste partij.’


  Jason glimlachte en wilde de invitatie alweer terzijde leggen. Toen bedacht hij zich echter en bekeek haar nogmaals. Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Wat is er?’ vroeg Frederick.


  ‘Het zusje.’ De rimpel tussen zijn wenkbrauwen werd dieper. ‘Er was een zusje. Jonger dan Jack en Harry, maar ik geloof ouder dan Gerald.’


  Even dacht Frederick na. ‘Inderdaad. Ik heb haar niet meer gezien sinds de laatste keer dat we op Lester Hall waren, wat wel… zes jaar geleden moet zijn. Een jong ding, als ik me goed herinner. Bleef nogal op de achtergrond.’


  ‘Niet echt verbazingwekkend, gezien het soort amusement op Lester Hall,’ mompelde Jason. ‘Ik geloof niet dat ik haar heb ontmoet… Nee, ik dacht van niet.’ Peinzend staarde hij voor zich uit.


  Frederick zette grote ogen op. ‘Je denkt toch niet dat –’


  ‘Waarom niet?’ Jason keek hem aan. ‘De zuster van Jack en Harry zou heel geschikt voor me kunnen zijn.’


  ‘Jack en Harry als zwagers? Lieve hemel, de familie Montgomery zal nooit meer de oude zijn!’ Frederick huiverde.


  ‘De familie Montgomery zal me hoogstwaarschijnlijk alleen maar dankbaar zijn als ik trouw.’ Met een gemanicuurde nagel tikte hij op de uitnodiging. ‘In elk geval zullen de gebroeders Lester niet van me verwachten dat ik als een monnik ga leven zodra ik met hun zuster getrouwd ben.’


  ‘Misschien is ze al getrouwd.’ Frederick ging iets verzitten.


  ‘Misschien, maar ik denk het eigenlijk niet. Ik vermoed dat zij de leiding heeft over Lester Hall.’


  ‘O? Waarom?’


  ‘Omdat…’ Jason reikte over het bureau om de invitatie in Fredericks schoot te laten vallen. ‘…dit door een vrouw is geschreven. Geen oudere vrouw en ook geen schoolmeisje, maar een welopgevoede jongedame. En zoals we allebei weten, is Jack noch Harry noch Gerald al in de val gelopen. Dus welke jongedame zou er dan op Lester Hall moeten wonen?’


  Met tegenzin erkende Frederick dat de theorie aannemelijk was. ‘Dus je gaat erheen?’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Jason langzaam. ‘Ofschoon ik eerst het orakel ga raadplegen voor we ons op dat plan vastleggen.’


  ‘Het orakel?’ herhaalde Frederick, voor hij er krachtiger aan toevoegde: ‘Wij?’


  ‘Het orakel dat zich heeft vermomd als mijn tante Agatha. Zonder twijfel weet zij of Lesters kleine meid nog ongehuwd is en in aanmerking komt. Per slot van rekening weet zij bijna alles in deze wereld.’ Met fonkelende ogen keek hij zijn vriend aan. ‘En ja, wíj, mijn vriend. Nu je me mijn plicht onder het oog hebt gebracht, zul je me moeten steunen bij de zwaarste taak die ik ooit zal moeten verrichten.’


  ‘Verdraaid, Jason, ik hoef je hand toch niet vast te houden? Jij hebt meer ervaring in het najagen van vrouwen dan wie ook!’


  ‘Dat is waar,’ bevestigde de hertog van Eversleigh kalmpjes, ‘maar dit is een andere zaak. Vrouwen genoeg, maar nu heb ik een echtgenote nodig.’


   


  ‘Welnu, Eversleigh?’ Kaarsrecht zat Lady Agatha op haar chaise longue, als een keizerin die audiëntie houdt. Een donkerpaarse turban tooide haar hoofd. Hoewel ze beschaafd verveeld keek, trilde het puntje van haar haviksneus bijna van nieuwsgierigheid. Met haar hand loom uitgestrekt wachtte ze tot haar neef haar vingertoppen had gekust en gracieus voor haar had gebogen. ‘Ik neem aan dat dit bezoek beduidt dat je je verantwoordelijkheden nu beter begrijpt en op zoek gaat naar een bruid?’


  Hooghartig trok Jason zijn wenkbrauwen op. In plaats van antwoord te geven op die rechtstreekse vraag gehoorzaamde hij het achteloze armgebaar waarmee zijn tante hem een stoel wees en nam plaats. Ontspannen strekte hij zijn lange benen voor zich uit.


  Hem gadeslaand, dwong zijn tante zichzelf haar ziel in lijdzaamheid te bezitten. Uit ervaring wist ze dat het geen zin had de blik in de ogen van haar neef te peilen, want die gaf nooit iets prijs. Zijn strenge voorname gelaat stond neutraal, zijn lichtgrijze ogen waren iets geloken. Hij was passend gekleed voor een ochtend in de stad. Zijn gespierde lichaam kwam voordelig uit in de fijne wollen jas; zijn lange benen waren gestoken in een ivoorwitte pantalon, en zijn glanzende laarzen – uiteraard echte Hessians – waren voorzien van kwastjes.


  ‘Het toeval wil, lieve tante, dat u gelijk hebt.’


  Op vorstelijke wijze neeg Lady Agatha haar hoofd. ‘Heb je een bepaalde jongedame in gedachten?’


  ‘Jazeker.’ Hij zweeg even om te genieten van de uitdrukking van verbazing op het gerimpelde gelaat van zijn tante. ‘De dame die op dit moment boven aan mijn lijst staat, is een van de Lesters van Lester Hall in Berkshire. Ik weet echter niet of zij ongehuwd is.’


  Beduusd knipperde Lady Agatha met haar ogen. ‘Ik neem aan dat je doelt op Lenore Lester. Voor zover ik weet, is zij niet getrouwd.’


  Omdat zijn tante daarop verbijsterd bleef zwijgen, drong hij aan: ‘Is Miss Lester een geschikte kandidate om de volgende hertogin van Eversleigh te worden, in uw ogen?’


  Niet in staat de vraag binnen te houden, flapte Lady Agatha eruit: ‘En Lady Hetherington dan?’ Die vraag zou op ieders lippen liggen zodra dit nieuwtje naar buiten kwam. Meteen had ze spijt van haar opwelling. De lucht om haar heen leek te bevriezen toen haar neef zijn staalgrijze blik op haar liet rusten.


  Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg hij beleefd: ‘Wie?’


  Lady Agatha, die zich tot haar ergernis nog geïntimideerd voelde ook, weigerde in te binden. ‘Je weet heel goed wie ik bedoel, Eversleigh.’


  Even hield Jason haar uitdagende blik vast. Waarom zijn vluchtige affaires met hooggeboren dames zoveel interesse opwekten bij deugdzame vrouwen, had hij nooit begrepen. Niettemin vond hij het niet moeilijk een feit toe te geven dat inmiddels tot het verleden behoorde. Aurelia Hetherington was een vorm van afleiding geweest, een vluchtig avontuurtje dat niet lang had geduurd. ‘Als u het wilt weten, tante, ik heb geen betrekkingen meer met la belle Hetherington.’


  ‘Hm.’ Lady Agatha sloeg dit kostbare stukje informatie op in haar enorme geheugen.


  ‘Ik zie echter niet in,’ vervolgde hij minzaam, ‘wat dat te maken heeft met de vraag of Lenore Lester een geschikte echtgenote voor me zou zijn.’


  Opnieuw knipperde ze met haar ogen. ‘Ahum… juist.’ Onder de doordringende blik van haar neef zette ze de feiten snel op een rijtje. ‘Haar afkomst is onberispelijk. Haar connecties met de familie Rutland, de familie Haversham en de familie Ranelagh zouden dit tot een zeer gunstige verbintenis maken. Haar bruidsschat kan iets te wensen overlaten, maar ik neem aan dat jij daar meer van weet dan ik.’


  Hij knikte. ‘Dat is evenwel niet zo’n belangrijke overweging.’


  ‘Precies,’ stemde zijn tante in. Ze vroeg zich al af of Lenore Lester inderdaad een goede kandidate zou zijn.


  ‘En de jongedame zelf?’


  Lady Agatha spreidde haar handen. ‘Zoals je weet, leidt zij dat enorme huis. Lesters zuster – haar tante – is er natuurlijk ook nog, maar Lenore is altijd de meesteres van het huis geweest. Lester zelf wordt oud. Hij was nooit gemakkelijk in de omgang, maar Lenore lijkt het heel aardig te doen.’


  ‘Waarom is ze niet getrouwd?’


  Zijn tante snoof. ‘Ze heeft nooit haar debuut gemaakt, om te beginnen. Ze was pas twaalf toen haar moeder overleed en nam toen al de huishouding over. Ze had geen tijd om naar Londen te komen en hele nachten met andere debutantes te dansen.’


  Scherp keek hij haar aan. ‘Dus ze is niet… gewend aan het vermaak dat de stad biedt?’


  Met tegenzin antwoordde zijn tante: ‘Nee, dat kan ze niet zijn.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Vierentwintig.’ Ze perste haar lippen op elkaar.


  ‘Is ze toonbaar?’


  Die vraag leek haar enigszins te verwarren. ‘Maar…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘…heb je haar dan niet ontmoet?’


  Haar recht aankijkend schudde hij zijn hoofd. ‘U wel, is het niet?’


  Zijn tante tastte haar geheugen af naar de vage beelden die ze had van de laatste ontmoeting met het meisje. ‘Welgebouwd,’ begon ze zwakjes. ‘Geschikte heupen om te baren, goede teint, blond haar, groene ogen – geloof ik. Aan de lange kant, slank.’ Beducht om te veel te zeggen, deed ze er met een elegant schouderophalen het zwijgen toe. ‘Wil je nog meer van haar weten?’


  ‘Heeft ze een beetje gezond verstand?’


  ‘O ja, dat weet ik zeker.’ Na een keer diep ademgehaald te hebben, deed Lady Agatha haar mond dicht. Meer wilde ze niet kwijt.


  Haar ongemak ontging Jasons scherpe blik niet. ‘Desalniettemin hebt u zo uw bedenkingen bij Miss Lester, is het niet?’


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘Geen bedenkingen, nee, maar wil mijn mening enige waarde voor je hebben, dan zou het wel helpen als ik wist waarom je juist aan háár denkt.’


  Kort en zonder enige emotie vatte hij zijn redenen voor een huwelijk en zijn eisen aan een toekomstige echtgenote samen. Vervolgens gaf hij zijn tante een ogenblikje om haar gedachten te ordenen, voordat hij vroeg: ‘En dus, mijn lieve tante, zijn we nu tot de kern van de zaak gekomen. Is zij geschikt?’


  Na een nauwelijks merkbare aarzeling knikte Lady Agatha vastbesloten. ‘Ik zou niet weten waarom niet, mijn beste neef.’


  ‘Heel goed.’ Hij stond op. ‘Als u me wilt excuseren, ik moet weer gaan.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze stak hem haar hand toe, zo opgelucht dat de ondervraging ten einde was, dat ze niet het risico wilde nemen zelf nog een vraag te stellen. Onder de doordringende blik van haar neef kon ze bovendien niet goed nadenken over de werkelijke betekenis van zijn onverwachte keuze. ‘Ik zie je vanavond wel bij de familie Marsham.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen richtte hij zich weer op. ‘Dat denk ik niet.’ Hij glimlachte om haar vragende blik. ‘Morgenvroeg vertrek ik naar de Abbey, en daarvandaan reis ik door naar Lester Hall.’


  Haar lippen vormden een stille ‘o’.


  Na een welwillend knikje kuierde hij weg.


  Terwijl ze hem nakeek, doken in haar levendige geest talloze mogelijkheden op. Dat Jason zo koelbloedig tot een huwelijk had besloten, verraste haar niet, maar dat hij Lenore Lester had uitverkoren, was ongelooflijk.


   


  ‘Zegt u eens, Miss Lester, bent u klaar voor een vrolijk weekje, of niet?’


  Met een serene glimlach reikte Lenore haar hand aan Lord Quentin, een schuinsmarcheerder van zekere leeftijd zonder al te veel sociale vaardigheden.


  Als een generaal stond ze op deze zonnige junimiddag boven aan de grootse trap in de ontvangsthal van haar huis haar troepen te dirigeren. De gasten van haar broers arriveerden in hun rijtuigen en faëtons. Na het uitstappen verwelkomde ze hen met enkele welgekozen woorden, waarna ze hen overdroeg aan haar bedienden, die hun de weg naar hun kamers wezen.


  ‘Goedemiddag, my lord. Ik hoop dat het weer zo mooi blijft. Het zou zo teleurstellend zijn als we het moesten zien miezeren.’


  Ietwat uit zijn evenwicht gebracht, knikte his lordship. ‘Eh, inderdaad.’


  Lenore wendde zich af om Mrs. Cronwell te verwelkomen, een wat overrijpe blondine die vlak na Lord Quentin was aangekomen. Ze droeg beide gasten over aan haar butler met de woorden: ‘De kamers in de westvleugel, Smithers.’


  Toen hun voetstappen wegstierven en het ruisen van Mrs. Cronwells rokken niet langer te horen was, keek ze weer op de lijst in haar hand. Hoewel dit de eerste keer was dat ze optrad als gastvrouw van een partij die haar broers gaven, was de rol haar niet onbekend. Al vijf jaar, sinds haar tante Harriet – in naam haar chaperonne – doof was geworden, trad ze in die hoedanigheid op. Meestal waren het haar eigen vriendinnen en die van haar tante – een zorgvuldig geselecteerd groepje, even verfijnd als betrouwbaar – die ze ontving in de grote kamers van Lester Hall. Ze nam echter aan dat de gasten van haar broers verwelkomen niet moeilijker zou zijn.


  Ze zette haar goudgerande bril rechter op haar neus, pakte het potlood dat in een fraaie houder met een lint om haar hals hing en streepte Lord Quentin en Mrs. Cronwell af op haar lijst. De meeste gasten kende ze; ze waren bijna allen al eens eerder hier geweest. En de meesten waren er ook al; slechts vijf heren moesten nog arriveren. Een beetje snel, hoopte ze.


  Ze keek naar beneden in de grote wit met zwart betegelde hal. Doordat de dubbele eiken deuren openstonden, was het stenen bordes erachter zichtbaar, waarvan de treden links en rechts uitkwamen op de gegrinde oprijlaan.


  Het geluid van naderende paardenhoeven werd gevolgd door het geknars van grind.


  Terwijl ze met haar ene hand een paar blonde lokjes terugduwde die uit haar strakke knot waren ontsnapt, streek ze met haar andere het olijfgroene schort glad dat ze over haar hooggesloten japon met lange mouwen droeg.


  Een diepe mannelijke stem kwam aanzweven op het lichte briesje dat door de open deuren voelbaar was.


  Met een handgebaar ontbood Lenore de oudste lakei, Harris, aan haar zijde.


  ‘Miss Lester, kunt u ons de weg wijzen naar het meer?’ hoorde ze opeens.


  Lenore keek om naar twee schaars in fijne mousseline geklede jongedames die uit de zitkamer achter de hal kwamen. Lady Harrison en Lady Moffat, zusters en beiden pasgetrouwd, hadden de uitnodiging van haar broers samen aangenomen, waardoor de een de ander als het ware begeleidde en een schandaal vermeden werd.


  ‘Die gang door, en dan linksaf. De deur van de serre staat open,’ antwoordde Lenore. ‘Als u rechtdoor de tuin in loopt, kunt u het niet missen.’


  De dames schonken haar een glimlachje en gingen druk fluisterend op weg.


  Lenore keek weer naar de voordeur. ‘Als ze over een uurtje niet terug zijn,’ mompelde ze tegen Harris, ‘stuur er dan iemand heen om te controleren of ze niet in het water gevallen zijn, alsjeblieft.’


  Iemand met een krachtige tred kwam de stenen treden van het bordes op.


  ‘Miss Lester!’


  Opnieuw werd ze afgeleid van de stevige voetstappen, ditmaal door Lord Holyoake en Mr. Peters, die de trap achter haar afdaalden.


  ‘Waar gebeurt het allemaal, liefje?’ vroeg his lordship met een knipoog.


  Zonder een spier te vertrekken antwoordde ze: ‘Ik geloof dat mijn broers en sommigen van hun gasten in de biljartkamer zijn. Timms?’


  Onmiddellijk maakte zich een andere lakei los uit de in de schaduw opgestelde rij. ‘Als u mij wilt volgen, my lord…’


  Het geluid van drie paar schoenen resoneerde door de hal, maar werd verdrongen door de zware tik van laarshakken op het bordes.


  Eindelijk, dacht Lenore, en ze trok een neutraal gezicht.


  Twee heren kwamen de hal binnen.


  Ze werd getroffen door hun elegantie. Ofschoon er op het oog niet veel verschillen tussen hen leken te zijn, werd haar aandacht meteen getrokken door de grootste van de twee, die haar het meest vooraanstaand leek. Hij droeg een overjas met diverse capes. De zware donkergrijze stof viel in ruime plooien tot halverwege zijn kuiten, die gestoken waren in glanzende laarzen. Doordat hij zijn hoed in zijn hand hield, zag ze zijn dikke kastanjebruine haar, dat in slagen om zijn gezicht viel.


  Lakeien snelden toe om de hoeden, jassen en handschoenen van de nieuwe gasten over te nemen.


  De grootste van de twee heren draaide zich om om de hal in zich op te nemen. Hij keek de ruimte rond en liet zijn blik uiteindelijk doelbewust op haar rusten.


  Tot haar schok nam hij haar van hoofd tot voeten langzaam op, van haar knot tot de puntjes van haar degelijke schoenen, die onder haar jurk uit staken. Ten slotte keek hij naar haar gezicht.


  Verontwaardiging laaide in haar op, tegelijk met andere emoties, die zich minder goed lieten omschrijven.


  De onbekende man kwam op haar toe, met de andere in zijn kielzog.


  Ze richtte zich tot haar volle lengte op en bereidde zich mentaal voor op de kennismaking. Met een ijzige beleefdheid keek ze de beide bezoekers aan.


  Onverwacht ontstond er chaos in de hal beneden. Binnen een paar seconden was de zwart-witte ruimte één mensenmassa. Haar oudste broer, Gerald, was binnengekomen uit de tuin, te midden van een hele groep jongeheren en -dames. Op bijna hetzelfde moment dook haar broer Harry op uit de biljartkamer, met een hele troep luidruchtige heren bij zich, kennelijk op zoek naar gelijkgestemden om een of ander ingewikkeld spel mee te doen. Het treffen tussen de twee groepen ging met veel uitroepen, gelach en damesgegiechel gepaard.


  Lenore keek neer op het wanordelijke tafereel terwijl ze ongeduldig wachtte op de man die haar zo vrijpostig had opgenomen. Ze was van plan hem meteen duidelijk te maken dat ze verwachtte met het respect behandeld te worden dat haar toekwam. Daarom probeerde ze zo min mogelijk acht te slaan op de lawaaiige troep in de hal en bleef ze naar de nieuwe gast kijken, die dankzij zijn lengte goed te zien bleef.


  Ondanks de menigte kwam hij snel vooruit. Ze zag dat hij haar broer Harry tegenkwam in de drukte en dat de twee mannen enige woorden wisselden. De gast zei iets, waarop Harry lachte en hem kennelijk met een grap naar haar verwees. Ze weerstond de neiging op haar lijst te kijken; ze wilde niet dat de nieuwelingen haar zagen spieken. Aan haar uitstekende geheugen had ze helaas niet veel, want deze man had ze beslist nooit eerder ontmoet.


  Ruim vóór zijn metgezel was hij boven, en hij bleef pal voor haar staan.


  Vol zelfvertrouwen keek ze in zijn ogen, en op slag verdween iedere wens om hem – heel subtiel – op zijn nummer te zetten. Hij oogde niet als een man die een terechtwijzing van een vrouw zou accepteren. Zijn krachtige, haast rechthoekige gelaatstrekken gaven hem een harde en heerszuchtige uitstraling. Alleen de lichtgrijze tint van zijn ogen en de sierlijke welving van zijn donkere wenkbrauwen voorkwamen dat zijn gezicht ‘streng’ genoemd kon worden.


  Een vreemde rilling onderdrukkend, stak ze hooghartig haar hand uit. ‘Welkom op Lester Hall, sir.’ Haar vingers kwamen in een warme greep. Tot haar ergernis voelde ze de hare trillen.


  Toen de bezoeker voor haar boog, liet ze haar blik over zijn elegante gestalte gaan. Zijn jas was gedekt bruin, zijn halsdoek en pantalon smetteloos ivoorwit, zijn hoge laarzen glanzend zwart.


  Hij was echter te lang, veel te lang. Te lang, te groot en te overweldigend. Ofschoon zijzelf eveneens lang was en hij op de traptrede onder haar stond, leek hij nog te lang om naar hem op te kunnen kijken zonder een stijve nek te krijgen.


  Desondanks keek ze hem in de ogen.


  Voor het eerst kostte het haar moeite om het masker van kalme afstandelijkheid dat ze al vele jaren moeiteloos droeg, niet te laten vallen. Toen ze een glimpje van vermaak in de grijze ogen meende te ontwaren, hief ze haar kin verdedigend op en keek hem waarschuwend aan.


  Dat leek hem absoluut niet te deren.


  ‘Ik ben Eversleigh, Miss Lester. Ik geloof dat we elkaar nog niet eerder hebben ontmoet.’


  ‘Helaas niet, Your Grace,’ riposteerde Lenore op een toon die hem duidelijk moest maken dat ze er niet geheel zeker van was of ze wel blij moest zijn met deze ontmoeting. Eversleigh! Ze had het kunnen weten.


  Ze maakte een knix en voelde de diepe stem van de hertog resoneren in haar buik. Het was alsof in haar borstkas een snaar werd geraakt die onmiddellijk begon te trillen.


  Gefascineerd door dit ongebruikelijke welkom, nam Jason de vrouw die voor hem stond aandachtig op. Ze was allang geen meisje meer, maar wel slank en soepel, en had de natuurlijke gratie van een kat. Op haar delicate gelaatstrekken en haar bleke hartvormige gezicht had hij niets aan te merken. Haar fijn getekende donkere wenkbrauwen stonden hoog boven haar grote heldere ogen, die van het allerlichtste groen waren en door lange bruine wimpers omkranst werden. Haar blanke huid was glad, en ze had een puntig kinnetje en een smalle rechte neus. Haar volle lippen leken van alles te beloven.


  Koeltjes keek ze hem aan door de glazen van haar goudomrande bril.


  Jason kon een glimlach niet onderdrukken. Hij deed een stapje opzij en zei met een gebaar naar Frederick: ‘En dit is –’


  ‘– Mr. Marshall,’ maakte Lenore zijn zin af. Als deze kwelgeest Eversleigh was, moest zijn metgezel wel Frederick Marshall zijn.


  Plotseling kreeg ze het gevoel dat ze met vuur speelde. Ze trok haar hand los uit de ferme greep van de hertog en reikte hem aan Mr. Marshall.


  Glimlachend boog hij voor haar. ‘Ik hoop dat u nog kamers voor ons hebt, Miss Lester. Ik vrees dat we niet aan zoveel gasten hadden gedacht en ons niet hebben gehaast.’


  ‘Dat geeft niet, sir. U werd verwacht.’ Ook zij glimlachte nu, zelfbewust in haar rol van gastvrouw. Aangezien Eversleigh de enige hertog was tussen de gasten, had ze hem de beste gastensuite toebedeeld, met de kamer ernaast voor Mr. Marshall. Ze wendde zich tot Harris, die achter haar was gaan staan. ‘De grijze suite voor de hooggeboren hertog, en Mr. Marshall in de blauwe kamer.’


  Na een statige buiging liep Harris kaarsrecht de trap verder op.


  Ze wendde zich nog even snel tot Mr. Marshall. ‘Ongetwijfeld wilt u een momentje naar uw kamer. We zien elkaar weer voor het diner, om halfzeven in de salon.’


  Mr. Marshall knikte beleefd en schonk haar een glimlach waarna hij achter Harris aan liep.


  Ze wachtte tot de langere man naast hem zou volgen, vastbesloten niet op te kijken voordat ook hij weg was.


  Seconden verstreken.


  Eversleigh verroerde zich niet.


  Een vreemde nervositeit kreeg haar in zijn greep.


  De hertog stond tussen haar en de mensen in de hal in. Niettemin had ze het gevoel alleen te zijn in het gezelschap van gevaar.


  Jason was het niet gewend zo achteloos weggewuifd te worden, en het beviel hem niet. Hij liet de spanning tussen hen wat oplopen voor hij op kalme toon zei: ‘Ik begrijp, Miss Lester, dat u onze gastvrouw bent tijdens deze week van… verstrooiing?’


  Onbewogen hief ze haar hoofd op. ‘Inderdaad, Your Grace,’ beaamde ze op koele toon.


  ‘Ik hoop dat u de komende week niet opgeslokt zult worden door uw taken. Ik verheug me erop me vertrouwd te maken met datgene wat me tijdens vorige bezoeken aan dit huis kennelijk is ontgaan.’


  Razendsnel berekende ze dat als hij eerder hier was geweest, dat waarschijnlijk was toen zij net achttien was geworden. Destijds was ze vastbesloten geweest hem – of enige andere huwbare heer – niet onder ogen te komen.


  Gemaakt onschuldig keek ze hem aan. ‘Is dat zo, Your Grace? De tuin is inderdaad prachtig in deze tijd van het jaar. Ik neem aan dat u de vorige keer niet voldoende gelegenheid hebt gehad om hem te bekijken? U moet beslist een wandelingetje maken. U zult het heel interessant vinden.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Hij onderdrukte een glimlachje. ‘Zeker als u me gezelschap houdt.’


  Streng herinnerde Lenore zichzelf eraan dat zwierbollen haar nog nimmer uit haar evenwicht hadden kunnen brengen. Met lichte spijt in haar stem zei ze: ‘Ik ben bang dat mijn taken, zoals u ze noemt, me vaak weghouden van de gasten van mijn broers, Your Grace. Ik veronderstel echter dat u dat niet zult merken. Het amusement van mijn broers blijkt doorgaans bijzonder fascinerend.’


  Zijn ogen schitterden, en een glimlach krulde zijn lippen. ‘Ik kan u verzekeren, Miss Lester, dat ik uw afwezigheid altijd zal opmerken. Bovendien kan ik u beloven dat welk amusement uw broers ook bieden, het nimmer enige compensatie zal zijn voor uw ontstentenis. Feitelijk…’ Hij trok één wenkbrauw op. ‘…kan ik me geen kracht voorstellen die mij ervan kan weerhouden uw gezelschap op te zoeken, onder deze omstandigheden.’


  Zijn woorden klonken als een uitdaging – een uitdaging waarvan ze niet wist of ze die wel wilde aannemen. Ze was echter niet van zins om welke heer dan ook toe te staan haar geordende leventje te verstoren – zelfs geen berucht heerschap als Eversleigh. Koel en kalm trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik vrees, Your Grace, dat ik mezelf nooit heb beschouwd als deel van het amusement op Lester Hall. U zult het moeten doen met wat wel beschikbaar is.’


  Deze zeer duidelijk verwoorde afwijzing ontlokte Jason een schelmse grijns. Gebruikmakend van zijn charme, zei hij met een vriendelijke glimlach: ‘Ik vrees werkelijk dat u me verkeerd beoordeelt, Miss Lester.’ Hij liet zijn stem iets dalen. ‘Ik zou u eerder een van de grote attracties van Lester Hall willen noemen. Het soort attractie dat vaak wordt gezien, maar zelden gewaardeerd.’


  Als hij haar niet zo vreemd doordringend had aangekeken, had ze zijn woorden als gewoon een hoffelijk compliment kunnen opvatten, maar nu was ze tot in haar diepste wezen geschokt. Haar hart, dat al zo lang kalmpjes klopte onder haar schort, bonsde heftig. Het kostte haar grote inspanning om haar blik los te maken van de zijne.


  Ze zag Lord Percey Almsworthy zich koppig een weg door de menigte banen. Het lukte hem de trap te bereiken. Ze had hem wel kunnen omhelzen van opluchting. ‘Lord Percey, wat een genoegen u weer te zien!’


  ‘Hallo, hallo,’ zei his lordship, trachtend monter te klinken terwijl hij aan zijn verslapte boord trok. ‘Een hele drukte, niet?’


  ‘Ik laat u meteen naar uw kamer brengen.’ Met een handgebaar ontbood ze twee van de bedienden achter zich. ‘His Grace wilde net naar boven gaan,’ jokte ze, zonder een blik op Eversleigh te durven werpen.


  ‘De grijze suite, meen ik,’ klonk het mompelend aan haar rechterkant.


  Tot haar verrassing voelde ze opeens sterke vingers om haar hand. Met een ruk keerde ze zich om, maar voordat ze zelfs maar met haar ogen had kunnen knipperen, had de hertog van Eversleigh haar hand al naar zijn mond gebracht om een lichte kus op haar gevoelige vingertoppen te drukken.


  Jason genoot van de blos die hij langzaam over de wangen van zijn gastvrouw zag trekken en van de verbijsterde blik in haar ogen. Toen nam hij met tegenzin afscheid van haar. ‘Tot later, Miss Lester.’


  Lenores huid tintelde. Geschokt als ze was, kon ze niets anders doen dan naar hem staren. Tot haar ontsteltenis schonk hij haar een subtiel glimlachje voordat hij, met een beleefd knikje, haar hand losliet en achter de lakei aan de trap besteeg. Sprakeloos keek ze naar zijn brede rug. Met heel haar hart wenste ze dat ze iets had weten te zeggen om die zelfvoldane lach uit zijn zilvergrijze ogen te doen verdwijnen.


  Ach, hij was nu in elk geval weg, hield ze zich voor.


  Toen ze zich weer naar de hal omdraaide, keek ze recht in de ogen van een gekrenkte Lord Percy.


  ‘Miss Lester… Mijn kamer, alstublieft?’
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  ‘Welnu, Jason, hoelang ben je van plan te blijven nu gebleken is dat Miss Lester niet geschikt is als echtgenote?’


  Jason wendde zich af van het raam, zijn wenkbrauwen van verbazing opgetrokken. ‘Mijn beste Frederick, waarom schrijf je Miss Lester zo haastig af?’


  Onverstoorbaar slenterde Frederick naar de vensterbank en nam plaats op een kussen. ‘In aanmerking genomen dat ik je al ken sinds je hoogste doel in het leven was de dochter van de schrijfleraar te verleiden, kan ik me in de verste verte niet voorstellen dat jij met een tuttebel zou trouwen. En aangezien Lenore Lester een tuttebel is, lijkt het me een duidelijke zaak. Dus hoe snel kunnen we weg zonder onze gastheren voor het hoofd te stoten, denk je?’


  Met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht ging Jason tegenover zijn vriend zitten. ‘Haar, eh… tuttigheid lag er wat dik bovenop, vond je ook niet?’


  ‘Absoluut,’ verzekerde Frederick hem.


  ‘Misschien zelfs een beetje te dik?’


  Frederick fronste zijn voorhoofd. ‘Ben je wel helemaal in orde, Jason?’


  Jasons grijze ogen glansden. ‘Ik voel me meer dan uitstekend en heb de volle beschikking over al mijn geestelijke capaciteiten. Vandaar ook dat ik zo geïntrigeerd ben door Miss Lester.’


  ‘Maar…’ Verbluft keek Frederick hem aan. ‘…ze had een schórt voor!’


  ‘En dat ook nog over een jurk van zware katoen, terwijl luchtige mousseline in de mode is. Dat is meer dan tuttig; daar zit opzet achter. Je moet echt je best doen om zo’n jurk voor je te laten maken. Wat ik me dus afvraag is: waarom?’


  ‘Waarom ze zo tuttig is?’


  ‘Waarom ze zo tuttig wil zijn. Een vermomming kun je het niet echt noemen, maar ze doet zich wel een op bepaalde manier voor – kennelijk met opzet – tegenover haar publiek op Lester Hall. En ze slaagt daar wonderwel in, want ik vermoed dat de gasten inderdaad de indruk van haar hebben die zij zo vastberaden wil wekken.’


  Het werd Frederick allemaal een beetje te veel. ‘Waarom ben je er zo zeker van dat ze niet gewoon is wat ze lijkt: een muurbloem, een tuttebel?’


  Jason glimlachte sluw. ‘Hoe moet ik het uitleggen…’ zei hij schokschouderend. ‘Door haar uitstraling? Haar houding?’


  ‘Haar houding?’ Na daar even over te hebben nagedacht wuifde Frederick die verklaring weg. ‘Ik heb mijn moeder weleens tegen mijn zusters horen zeggen dat houding een dame máákt. Bij mijn zusters heeft dat in ieder geval niet geholpen.’


  ‘Laat maar,’ zei Jason met een achteloos handbaar. ‘Miss Lester kan zich kleden zoals ze wil, mij houdt ze niet voor de gek.’


  Die opmerking deed Frederick opnieuw zijn voorhoofd fronsen. ‘En haar bril dan?’


  ‘Gewoon glas.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Frederick verwonderd.


  ‘Heel zeker.’ Een spottend glimlachje krulde Jasons lippen. ‘Om al die redenen ben ik ervan overtuigd dat Miss Lester erop uit is ons allemaal een rad voor ogen te draaien. Als je voorbij de eerste indruk kijkt die ze met haar verschijning maakt, zul je net als ik – en ongetwijfeld net als tante Agatha vóór mij – zien dat er een diamant verscholen gaat onder die grauwe lappen. Geen diamant van de zuiverste soort misschien, maar toch een diamant. Er is geen enkele reden waarom Lenore Lester haar haren in een strak knotje moet binden en saaie jurken met schorten moet dragen. Die zijn alleen maar bedoeld ter afleiding.’


  ‘Waarvan in vredesnaam?’


  ‘Precies, dat is de vraag.’ In de ogen van de hertog van Eversleigh verscheen een vastberaden blik. ‘Ik vrees, Frederick, dat je de beproevingen van het vermaak van Jack en Harry een week lang zult moeten doorstaan, want ik ga hier niet weg voordat ik heb ontdekt wat Lenore Lester verbergt. En waarom.’


   


  Anderhalf uur later, omringd door het luide geroezemoes van de gasten in de salon, bekeek Jason met een zeker respect de japon die zijn gastvrouw voor de avond had aangetrokken.


  Ze was onopvallend binnengekomen en stond rustig te midden van de drukte om zich heen te kijken.


  Net zo rustig wandelde hij naar haar toe. ‘Miss Lester.’


  Lenore bevroor. Ze nam de tijd om zich wat te herstellen voor ze zich omdraaide om hem aan te kijken, waarna ze hem haar hand toestak. ‘Goedenavond, Your Grace. Ik hoop dat uw suite u bevalt?’


  ‘Geheel en al, dank u.’ Hij kwam overeind uit zijn buiging en keek recht in haar ogen, die de kleur hadden van olivijn.


  De nietszeggende woorden die Lenore altijd zo vlotjes over de lippen kwamen in iedere sociale omstandigheid, wilden nu ineens niet komen. Vagelijk vroeg ze zich af hoe het kwam dat de zilvergrijze ogen van Eversleigh zo’n verdovend effect op haar hadden.


  Zijn blik dwaalde even af naar haar schouders en keerde toen terug naar haar gezicht.


  Bij het zien van zijn trage glimlach voelde ze een vreemde prikkelende warmte door haar heen gaan.


  Met één wenkbrauw opgetrokken zei hij: ‘Staat u me toe u te complimenteren met uw japon, Miss Lester. Een dergelijk ontwerp heb ik nog nooit eerder gezien.’


  ‘O?’ Alarmbellen rinkelden in Lenores hoofd. Inderdaad verschilde haar ongewone creatie nogal van de dunne zijden en mousselinen avondjaponnetjes van haar leeftijdgenotes. Ze droeg een hooggesloten zijden onderjurk met lange mouwen, onder een sak van glanszijde die in brede plooien vanaf een band boven haar boezem naar beneden viel. Onder haar knieën kwam de jurk samen in alweer een band, waarna hij ten slotte uitwaaierde tot over haar enkels. De andere jongedames toonden in hun dunne en laag uitgesneden japonnetjes, waarvan de stof vlak onder hun borsten bijeengenomen was, heel veel van hun figuur, maar Lenore toonde juist helemaal niets. Haar jurk was ontworpen om dat te vermijden. Eversleighs commentaar verontrustte haar, omdat het duidelijk maakte dat hij, in tegenstelling tot alle andere gasten, niet in de val trapte die ze bewust had opgezet.


  Vastberaden hem niets van haar verwarring te laten merken, stak ze haar kin naar voren, zette grote onschuldige ogen op en zei: ‘Ik ben bang dat ik weinig tijd heb voor Londense opsmuk, Your Grace.’


  Zijn grijze ogen schitterden geamuseerd. ‘Vreemd genoeg is het niet het gebrék aan aankleding dat me zo opvalt.’ Met een vanzelfsprekend air trok hij haar hand door zijn arm. ‘In uw geval, Miss Lester, zou ik juist zeggen dat dat best wat minder zou mogen.’


  Zijn toon, zijn gelaatsuitdrukking, zijn stembuiging: ze maakten Lenore meer dan duidelijk dat haar grootste angst werkelijkheid was geworden. Welke streek van het lot, overpeinsde ze, bepaalde dat juist Eversleigh van alle mannen degene moest zijn die door haar opgetrokken façade van saaiheid heen keek? De enige uitweg was zich terugtrekken, besloot ze. ‘Ik vrees dat ik even naar mijn vader moet, Your Grace,’ zei ze dus. ‘Als u me wilt excuseren…’


  ‘Ik heb nog niet de gelegenheid gehad uw vader te begroeten, Miss Lester, en zou dat graag doen. Dus laat me u naar hem toe brengen.’


  Lenore aarzelde, spelend met de lange ketting om haar hals, waaraan haar volstrekt overbodige handbril hing. Er bestond geen zinnige reden waarom ze hem dit verzoek kon weigeren. Bovendien wilde ze geen lafaard zijn. Wat kan hij per slot van rekening uitrichten midden in een salon? Ze keek op, recht in zijn ogen. ‘Ik vermoed dat we mijn vader bij de open haard zullen vinden, Your Grace.’


  Hij schonk haar een innemende glimlach en leidde haar met gemak door de drukke lawaaiige ruimte naar de plek waar haar vader voor de grote haard zat, in een rolstoel en met een van zijn benen op een krukje voor zich uit gestrekt.


  ‘Papa.’ Lenore bukte om plichtsgetrouw een kusje op zijn gerimpelde wang te drukken.


  Haar vader snoof. ‘Het zal tijd worden. Beetje laat vanavond, niet? Wat is er gebeurd? Probeerde een van die lichtmissen Smithers soms te laten struikelen?’


  Inmiddels ongevoelig voor de schandelijke opmerkingen van haar vader, trok Lenore de deken wat strakker over zijn knieën. ‘Natuurlijk niet, papa,’ antwoordde ze kalmpjes. ‘Ik werd alleen een beetje opgehouden.’


  Het was Jason niet ontgaan dat Archibald Lester zijn dochter sinds ze zijn blik had gevangen, geen moment uit het oog had verloren. Pas nu keek hij vanonder zijn witte ruige wenkbrauwen verstoord op naar hem, Jason.


  Voordat haar vader Eversleigh iets onbeleefds kon toevoegen, zei Lenore: ‘Staat u me toe de hertog van Eversleigh aan u voor te stellen, papa.’


  Mr. Lester keek hem doordringend aan.


  Met een sardonische schittering in zijn ogen, boog Jason galant, waarna hij de knokige hand aannam die de oude heer had uitgestoken.


  ‘Heb u een paar jaar niet gezien, geloof ik,’ merkte Mr. Lester op. ‘Heb uw vader goed gekend. U begint op hem te lijken met de jaren. In alle opzichten, zo heb ik gehoord.’


  Staand naast de stoel van haar vaders, hield Lenore haar gelaatsuitdrukking zorgvuldig neutraal.


  Jason neeg zijn hoofd. ‘Dat is me verteld, ja.’


  Mr. Lester liet zijn hoofd tot bijna op zijn borst zakken en leek even op te gaan in zijn herinneringen. Toen snoof hij weer, hief zijn hoofd en keek de overvolle salon door. ‘Ik herinner me dat ik een keer in Parijs was toen uw vader daar ook was. Samen hebben we heel wat lol gehad, wel zes maanden lang, met de Parijse vrouwtjes. Dat waren nog eens vrouwtjes die wisten wat een man toekwam.’ Met een minachtende blik gebaarde hij naar het gezelschap. ‘Deze madammetjes hebben geen idee. U weet niet wat u mist, en mijn jongens ook niet.’


  Het viel Jason zwaar zijn lachen in te houden. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Lenore licht blozen. In zijn eigen belang besloot hij Mr. Lester niet te stimuleren tot het ophalen van zijn herinneringen. ‘Ik geloof dat Napoleons kameraden helaas voor wat veranderingen hebben gezorgd, sir, sinds u in Frankrijk was.’


  ‘Die verduivelde parvenu!’ Een minuut lang mopperde Mr. Lester over de tekortkomingen van de keizer, waarna hij zei: ‘Maar goed, de oorlog is voorbij. Lijkt het u niet wat om het Kanaal over te steken om van de geneugten van la bonne vie te genieten, hm?’


  ‘Mijn smaak is heel erg Engels, sir,’ zei Jason met een glimlach. Hij keek naar Lenore en hield haar blik gevangen met de zijne toen hij er weloverwogen aan toevoegde: ‘Bovendien ben ik met een project bezig dat me de komende tijd naar verwachting volledig in beslag zal nemen.’


  Hoewel er een schok door haar heen ging, slaagde Lenore erin haar blik niet af te wenden en uiterlijk kalm te blijven. Als altijd was de aanval de beste verdediging, en dus vroeg ze: ‘Is dat zo, Your Grace? En wat voor een project mag dat zijn?’ Ze had hem uit zijn evenwicht willen brengen, maar ofschoon zijn gelaatsuitdrukking emotieloos bleef, zag ze aan zijn expressieve ogen dat ze hem ernstig onderschat had.


  ‘Ik sta voor een raadsel, Miss Lester,’ antwoordde hij. ‘Ik heb een conclusie getrokken die schijnbaar klopt met de feiten, maar toch onjuist is.’


  ‘Hmpf, jij bent toch zo dol op raadseltjes, liefje?’ zei Mr. Lester. ‘Dan moet je His Grace maar een beetje helpen.’


  ‘Een uitstekend idee.’ Een triomfantelijk glimlachje kon Jason niet weerstaan.


  Eversleigh was gevaarlijk, constateerde Lenore bij het zien van die lach. Ze kende zijn kleurrijke reputatie: hij was een zeer succesvol rokkenjager.


  ‘Ik geloof werkelijk niet dat –’ begon ze.


  Ze werd onderbroken door Smithers, die met luide stem aankondigde dat het diner dadelijk zou worden opgediend.


  Ze knipperde met haar ogen.


  Langzaam verscheen er een glimlach op het fascinerende gezicht van de hertog, en hij keek haar afwachtend aan.


  Ineens begreep ze waarom hij zo’n schik had. Hij wist dat hij de hoogstgeborene van het gezelschap was en dat het dus haar taak als gastvrouw was om voor te gaan naar de eetzaal – aan zíjn arm. In een mum van tijd zou dat besef ook tot alle andere gasten doorgedrongen zijn en zouden ze zich afvragen waarom ze bleef dralen bij haar vader in plaats van in actie te komen.


  Een zucht van frustratie onderdrukkend, liep ze regelrecht het hol van de leeuw
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